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� Господин Нюберг, 
какой Вы видите цель 
сотрудничества стран 
России и Швеции?

� Россия для Швеции 
является очень важным 
партнером. Нас объединяет 
давняя история отношений. 
Сказывается, в том числе, и 
территориальная близость. 
Сегодня между нами скла�
дываются тесные эконо�
мические и политические 
отношения. Многие шведс�
кие компании инвестируют 
в экономику России.

� А как проходит взаи�
модействие в сфере на�
уки, культуры и искус�
ства? 

� У нас действуют куль�
турные обмены с Россией, 
программы обмена сту�
дентами. Дело в том, что 
Санкт�Петербург и Мур�
манск � северные города, 
и в этом их отличие. Хочу 
заметить, что шведы и на�
роды Северо�Запада Рос�
сии имеют схожий способ 
мышления. Это во многом 
обуславливает специфику 
нашего международного 
общения и взаимодейс�
твия. 

20 сентября, в рамках Недель Северных 
стран на Северо�Западе России, с офици�
альным визитом в Герценовский универси�
тет прибыл генеральный консул Швеции в 
Санкт�Петербурге Ян Нюберг. В интервью 
газете «Педагогические вести» господин 
Нюберг поделился взглядом на специфи�
ку отношений России и Швеции, проблемы 
образования и рассказал о том, где обя�
зательно должен побывать российский ту�
рист в Стокгольме. 

� Господин Нюберг, 
какие существенные из�
менения происходят в 
сфере образования в 
Швеции? Какие пробле�
мы, связанные с про�
фессией учителя, стоят 
сегодня перед шведским 
обществом?

� В последние годы в 
Швеции ведется полемика 
относительно бюджетного 
финансирования в сфере 
образования. Много учи�
телей и преподавателей 
сегодня не имеют должных 
компетенций. В бюджете, 
который правительство 
Швеции представило не�
сколько дней назад, вы�
делено особое значение 
финансированию на повы�
шение профессиональных 
навыков учителей и препо�
давателей. 

� В Финляндии не так 
давно стартовала иници�
атива по стимулированию 
изучения русского языка 
в школах, особенно на 
восточных территориях. 
А как изучают русский 
в Швеции?

� Русский язык, как и 
русская история и культура, 
изучается, в основном, в 
университетах. К приме�

ру, в начале 2010 года в 
Швеции в городе Упсала 
открылся Центр изучения 
России. Его целью является 
углубленное изучение со�
циокультурных процессов 
не только на территории 
России, но и всего постсо�
ветского региона.  

� С установлением 
паромного сообщения 
между Петербургом и 
Стокгольмом шведам 
стало проще побывать в 
Петербурге, и россиянам 
увидеть Швецию. Что, по 
Вашему мнению, должен 
обязательно посмотреть 
россиянин, приезжаю�
щий в столицу Швеции?

� Мое любимое место в 
Стокгольме – это Скансен 
– огромный этнографи�
ческий комплекс, музей 
под открытым небом. Он 
находится в самом цен�
тре Стокгольма. Затем 
это Музей Астрид Линд�
грен, всемирно извест�
ной писательницы. Третье, 
на что я посоветовал бы 
посмотреть � это корабль 
Ваза, также в центре Сток�
гольма. Вот, пожалуй, эти 
три места следует посетить 
туристу.

� Господин Нюберг, в 
2012 году Герценовский 
университет будет празд�
новать свой юбилей – 

Антон МАКАРОВ,
корреспондент «ПВ»

215�летие. Можете ли 
Вы поделиться напутс�
твиями и добрыми поже�
ланиями?

� В прошлом году я по�
сещал Герценовский уни�
верситет в рамках Дней 

шведского языка. Сегодня 
я вновь хочу поблагодарить 
вас за взаимодействие. 
Будем продолжать сотруд�
ничество. 

Ян Нюберг, генеральный консул Швеции в Санкт�Петербурге.
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Профессор, доктор исторических наук А.И. Кубышкин.


